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Целью освоения дисциплины   «Древние языки»  является овладение студентами грамматики по классическим языкам (древнегреческому,славянскому, латинскому  языкам) и лексикой в объеме, достаточном для работы с христианскими вероучительными памятниками, оригинальными текстами святых отцов Церкви, что позволит профессионально заниматься комментированием текстов по истории Церкви, патрологии, литургике, экзегетике Ветхого и Нового Заветов; формирование у обучающихся теоретических основ лингвистических знаний, необходимых  для осмысления культурной парадигмы литургических и святоотеческих  текстов, в усвоении необходимости сохранения и истолкования канонической церковной культуры; подготовка доклада к семинарскому занятию № 1 (3 семестр), изучение тем, не рассмотренных в течение аудиторных занятий, выполнение упражнений по основным разделам курса, а также подготовка к аудиторным контрольным работам и к промежуточной аттестации.

Задачами изучения дисциплины являются:
– овладение грамматическими нормами и лексическим минимумом  классических языков с помощью выполнения переводов учебных текстов;
– выполнение упражнений, предусматривающих задания  на лексическую и словообразовательную; заучивание сентенций и молитв;
– знакомство студентов с последовательностью логических операций, выполняемых при анализе текста; формирование  навыков чтения, перевода, анализа текста 

Содержание самостоятельной работы студентов.

	№
п/п
	Виды и формы самостоятельной работы

	2 семестр

	1
	Подготовка к практическим (семинарским) занятиям: чтение и анализ первоисточников; работа с учебной литературой.

	2
	Написание контрольной работы заочника

	3
	Подготовка к промежуточной аттестации и ее прохождение.

	3 семестр

	1
	Выполнение контрольно-курсовой работы «Анализ старославянского текста»

	2
	Подготовка к практическим (семинарским) занятиям

	3
	Освоение тем: «Понятие о старославянском языке»; «Фонетическая система старославянского языка».

	4
	Изучение темы «Лексика и фразеология старославянского языка»

	5
	Освоение темы: «Части речи в старославянском языке (именные части речи)»

	6
	Изучение темы: «Глагол и его формы в старославянском языке»

	7
	Освоение тем: «Важнейшие особенности синтаксиса»; «Комплексный анализ старославянского текста»

	8
	Подготовка к промежуточной аттестации и ее прохождение

	4 семестр

	1
	Подготовка к практическим (семинарским) занятиям: чтение и анализ первоисточников; работа с учебной литературой.

	2
	Написание контрольной работы заочника

	3
	Подготовка к промежуточной аттестации и ее прохождение.



Подготовка к самостоятельной работе студентов. 

В процессе подготовки студентов к самостоятельной работе по дисциплине «Древние языки»  необходимо научиться владеть поиском, выявлением, анализом специальной литературы, источников,  самостоятельное изучение которых входит в курс. Студентам нужно акцентировать внимание на приобретении знаний и умений  в проработке предложенных им в качестве самостоятельной работы первоисточников по темам, выносимым  как на самостоятельное изучение, так и на практические занятия.  
Важно научиться представлять целостное видение источника, выделяя в нем определенные научные  направления,  – именно те, какие соответствуют его содержанию. 
Также необходимо студентам овладеть навыками систематизации источников, полученных в процессе чтения, а также учебной и монографической литературы.  Студентам нужно ориентироваться  не только в научной литературе, но и учебных изданиях, пособиях,   содержательно призванных  раскрыть междисциплинарную взаимосвязь. 
В процессе самостоятельного изучения материала студентам дается  возможность  рассмотрения целого многообразия различных источников. Привлекается широкий спектр междисциплинарных знаний. 
[bookmark: _Toc402296394]Самостоятельная работа студентов предполагает подготовку к семинарским занятиям и  написанию контрольно-курсовой работы.
[bookmark: _Toc21982326][bookmark: _GoBack]2. Работа над докладом к практическим занятиям № 1-2 (3 семестр)
	Подготовка доклада преследует цель более глубоко изучить темы, рассмотренные на семинарских занятиях №1-2 с недостаточной степенью полноты.
	Студент выступает с докладом на семинарских занятиях № 1-2. При выступлении можно пользоваться конспектами изученной по теме литературы, демонстрировать иллюстративные материалы (время выступления – 7 минут).   Доклад оценивается максимально в 5 баллов. 
	Темы, для докладов и контрольные вопросы по каждой из них приведены ниже 
	Темы для докладов

Номера тем проставлены согласно рабочей программе по данной дисциплине.
1.3. Вопросы происхождения письменности у славян.
1.4. Происхождение древних славянских азбук. Деятельность Константина (Кирилла) и Мефодия. Искусство кирилло-мефодиевских переводов.  
1.5. Вопрос о сравнительной древности двух славянских азбук (глаголицы и кириллицы).
1.6. Характеристика букв кириллицы с точки зрения их происхождения и функционирования. 
1.7. Общая характеристика букв глаголицы.
	
	Тема 1.3. Вопросы происхождения письменности у славян.
	
	Существование письменности у славян до Кирилла и Мефодия в виде «черт и резов». «Сказание о письменах» черноризца Храбра – древнейшее историческое свидетельство о возникновении письменности у славян. Периоды возникновения славянской письменности по Храбру. Другие, неславянские источники, содержащие информацию о письменности славян до Кирилла и Мефодия.
	Доклад должен представлять собой ответы на следующие контрольные вопросы:
	1. Не существовала ли письменность у славян до Кирилла и Мефодия?
	2. Если письменность у славян существовала до второй половины IX века, то что она собой представляла?
	3. Из каких источников славянского и неславянского происхождения можно почерпнуть сведения о происхождении  письменности у славян?
	
Тема 1.4. Происхождение древних славянских азбук. Деятельность Константина (Кирилла) и Мефодия. Искусство кирилло-мефодиевских переводов.  
Исторические условия возникновения первого письменного литературного славянского языка. Вопрос о живой народной основе старославянского языка. Первоучители словенские, их деятельность, связанная с созданием азбуки.
Доклад должен представлять собой ответы на следующие контрольные вопросы:
1. Охарактеризовать историческую, политическую и религиозную ситуацию, сложившуюся в славянских государствах в IX веке.
	2.  В чем заключается сущность разнообразных теорий о живой народной основе старославянского языка?
	3. Какая из этих теорий доказана наукой?
	4. Охарактеризовать основные этапы миссионерской и просветительской деятельности Кирилла и Мефодия.
	5. Каково значение деятельности первоучителей словенских для славян, славянской государственности и для православия?

Тема 1.5.  Вопрос о сравнительной древности двух славянских азбук (глаголицы и кириллицы).
	Сущность вопроса сводится к изложению доводов, доказывающих древность той или иной азбуки (глаголицы или кириллицы).
	Доклад должен представлять собой ответы на следующие контрольные вопросы:
	1. Существует ли связь между славянскими азбуками? Или иначе: знал ли составитель одной из азбук о существовании другой?
2. Какую же из азбук создал Кирилл?
3. Откуда, когда и как появилась вторая азбука?
4. Какая из азбук древнее?
Тема 1.6. Характеристика букв кириллицы с точки зрения их происхождения и функционирования. 
	Заимствование из греческого уставного письма 25 букв кириллицы. Для передачи звуков, не имеющих параллелей в греческом унициальном письме, введение букв: á, æ, ¾, ö, ÷, ø, m, ú, ü, r, h, þ, @, # и позднее - ~, ", \, >. История их происхождения и функционирование в старославянском языке. Несомненное филологические чутье создателей азбуки.
 	Доклад должен представлять собой ответы на следующие контрольные вопросы:
	1. Какие буквы заимствованы из греческого письма? Почему?
	2. Какие буквы намеренно созданы? В каких системах письма им можно найти соответствие?
	3. Функционирование специфически славянских букв.
	4. Степень самостоятельности кириллический системы письма.
	5. В чем заключается огромное филологическое чутье создателей азбуки?
Тема 1.7. Общая характеристика букв глаголицы.
	Множество версий, связывающих происхождение глаголицы с тем или иным алфавитом. Ряд букв носят следы индивидуальной творческой деятельности. Неиспользование глаголицы в современных славянских языках. Употребление глаголицы в качестве церковного письма в Хорватии с XVII века и до наших дней.
	 Доклад должен представлять собой ответы на следующие контрольные вопросы:
	1. Какие существуют версии, связывающие происхождение глаголицы с тем или иным алфавитом?	
	2. Привести примеры букв, носящих следы индивидуальной творческой деятельности? Какие буквы заимствованы из других систем письма?
3. Почему ряд ученых не называет глаголицу «исторически сложившимся письмом»?
4. Где в настоящее время используется глаголица? 
СПИСОК РЕКОМЕНДУЕМОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ К ДОКЛАДУ[footnoteRef:1] [1:  Кроме перечисленной литературы, студент может воспользоваться любыми другими литературными источниками, в которых отражены указанные темы, электронными справочниками и Internet-сайтами. 
] 

1. Войлова К.А. Старославянский язык: Пособие для вузов/ К.А. Войлова. – М.: Дрофа, 2003. С. 9 – 38. 
2. Иванова Т.А. Старославянский язык: Учебник/ Т.А. Иванова. – СПб.: Изд-во С.-Петерб. ун-та, 2001. С. 7 – 57.
3. Истрин В.А. 1100 лет славянской азбуки/ В.А. Истрин. – М., 1963.
4. Камчатнов А.М. Старославянский язык: Курс лекций: Уч. пособие/ А.М. Камчатнов. - М.: Флинта: Наука, 1998. С. 7 – 18.
5. Папина А.Ф. Происхождение славянской письменности: учеб. пособие для гимназий и вузов/ А.Ф. Папина. – М., 2004. – 208 с.
6. Пронина Е.В. Глагольная лексика старославянского языка в системном рассмотрении: монография/ Е.В. Пронина. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2007. С.9 – 13; 26 – 30.
7. Ремнева М.Л. Старославянский язык: Учебное пособие/ М.Л. Ремнева. – 2-изд., испр. – М.: Академический проект, 2004. С. 9 – 68.
[bookmark: _Toc21982327]3. Работа по самостоятельному изучению темы «Лексика и фразеология старославянского языка»
Трудоемкость самостоятельного изучения темы 3. «Лексика и фразеология старославянского языка» составляет 10 часов. Номера тем проставлены согласно рабочей программе по данной дисциплине.
	Тема 3.1. Методы изучения лексики старославянского языка.
	Общая трудоемкость 2 часа.
	Лексику старославянского языка можно изучать в нескольких аспектах. Основными являются два – синхронический и диахронический. Необходимо понимать сущность данных аспектов. Работа над «Старославянским словарем (по рукописям X –XI веков)» как первым словарем  собственно старославянского языка строилась на строго синхронных основаниях. Необходимо иметь представление о словаре. Необходимо учитывать, что словарь включает не все слова, которые были в старославянском языке, т.к. до нас дошли лишь немногие памятники старославянской письменности того периода. Об утраченных словах старославянского языка можно отчасти судить по косвенным источникам – по реконструкциям церковнославянских рукописей различных источников (диахронический аспект изучения языка).
	Вопросы для самоконтроля по теме 3.1:
	1. В чем заключается сущность синхронического аспекта изучения лексики старославянского языка?
	2. В чем заключается сущность диахронического аспекта изучения лексики старославянского языка?
	3. Что представляет собой «Старославянский словарь (по рукописям X –XI веков)»? Какой аспект изучения лексики старославянского языка положен в его основу?
	4. Является ли объективным исследование по такому словарю?
	Тема 3.2. Способы формирования старославянской лексики.
Общая трудоемкость – 1 час.
	Около половины старославянского словаря составляет лексика, по происхождению непосредственно связанная с живой славянской речью эпохи первых переводчиков. Не только славянские первоучители, но и их последователи, встречаясь в языке греческих оригиналов со словами, обозначавшими нехарактерные для языческого общества понятия и отношения, далеко не всегда оставляли соответствующую греческую лексему без перевода; гораздо чаще они стремились перевести греческое слово – даже если оно еще не имело в то время собственно славянского словарного эквивалента. 
Славянские первоучители непременно включали в свой текст «перевод», а не само греческое слово. Калькирование и словосложение – основные способы создания новых славянских слов. Сущность калькирования и словосложения. 
	Вопросы для самоконтроля по теме 3.2:
1. Какая лексика составляет более половины старославянского  словаря? Каковы ее особенности?
2. Встречаются ли в памятниках старославянской письменности грецизмы, оставленные без перевода? Какова частотность их употребления?
3. Каковы сущность и особенности калькирования?
4. Каковы сущность и особенности словосложения?
	Тема 3.3.  Исконная и заимствованная лексика. 
	Общая трудоемкость – 1 час.
Подавляющее большинство лексики старославянского языка – это слова праславянские по происхождению и общеславянские –  по распространению. В эту же группу входят и заимствования, подобные южнославянским грецизмам,  восходящим к словарю тех южнославянских диалектов, которые непосредственно соприкасались с греческими. Грецизмы  оригиналов,   оставленные   без перевода, – составляют отдельную группу заимствований. 
	Вопросы для самоконтроля по теме 3.2:
1. Каковы основные группы старославянской лексики с точки зрения ее происхождения?
	2. Каковы особенности каждой группы? Приведите примеры слов каждой группы.
3. Какие методические приемы можно использовать при затруднениях семантизации (установлении значения) старославянских слов? Опишите эти приемы.
СПИСОК РЕКОМЕНДУЕМОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ПО РАЗДЕЛУ 3[footnoteRef:2]*: [2: * Кроме перечисленной литературы, студент может воспользоваться любыми другими литературными источниками, в которых отражены указанные темы, электронными справочниками и Internet-сайтами. 
] 

1. Пронина Е.В. Глагольная лексика старославянского языка в системном рассмотрении: монография/ Е.В. Пронина. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2007.

[bookmark: _Toc21982328]4. Методические указания по выполнению письменной работы  «Комплексный анализ старославянского текста» 

	Выбор текста для анализа
	В начале работы производится анализ самостоятельного подобранного текста. Объем текста – не менее 120 слов. Определенный текст закрепляется за каждым студентом преподавателем, ведущим дисциплину, во избежание повторов.    
Объем отчета 
Объем отчета не регламентируется, но должен быть достаточным для раскрытия темы. Отчет представляет собой полный комплексный анализ набранного на компьютере или переписанного от руки старославянского текста. При самостоятельном анализе текста можно пользоваться всей имеющейся литературой по курсу. Анализ должен быть сделан в соответствии со следующим планом. 
План анализа старославянского текста
Прежде чем приступить к собственно лингвистическому анализу старославянского текста, необходимо познакомиться с характеристикой памятника (по имеющимся пособиям), с его палеографическими и языковыми особенностями. 
Тексты целесообразно анализировать в следующем порядке.
I. Прочитать приводимый отрывок и перевести его на современный русский язык (это первичный перевод). Выделить тему и основную мысль анализируемого текста, рассмотреть интересные образы и аллегории. 
Дальнейший анализ производится по основным иерархически расположенным языковым пластам.
  	II. Произвести графический и фонетический анализ. 
	1. Раскрыть слова под титлами, выяснить значение надстрочных знаков, а в необходимых случаях и числовое значение букв.
	2. Определить сильную и слабую позиции редуцированных ú и ü. 
III. Лексический и фразеологический анализ.
	Лексический анализ в основном состоит из определения различных качеств значения слова (по возможности): тематическая и жанрово-стилистическая принадлежность слова; представленность в тексте слов с отвлеченной и конкретной семантикой, слов нарицательных и собственных (антропонимов, топонимов, теонимов); характер лексики по ее происхождению (исконно славянская, иноязычная); синонимические и антонимические отношения.
	Фразеологический анализ состоит в фиксации наличия или отсутствия в тексте выражений, которые в старославянских памятниках функционировали как устойчивые или стали устойчивыми (библейские фразеологизмы), в определении их семантики, в выявлении их стилистической окрашенности (в данном тексте и – для сравнения – в современном русском языке).   
IV. Произвести морфологический анализ.
	Морфологический анализ лучше проводить пословно, рассматривая каждое слово в порядке его следования в предложении. Прежде всего определяется принадлежность слова к части речи, затем дается характеристика формы, в которой оно употреблено в тексте. Морфологический анализ целесообразно проводить по следующей схеме.
	Имя существительное: род, тип склонения, вариант (для первых двух типов склонения), число, падеж.
	Местоимение: лексико-грамматический разряд, вариант склонения (для неличных местоимений), род, число, падеж.
	Имя прилагательное: разряд по значению, форма (краткая или полная), степень сравнения, род, число, падеж, вариант склонения (твердый, мягкий). 
	Счетные слова: разряд по значению, падеж, род (если он есть), число (если имеется).
	Глагол: а) Спрягаемые формы: наклонение, время, лицо, число, род; б) Причастие: залог, время, форма, род, число, падеж.
	Наречие: разряд по значению, способ образования.
	Союз: сочинительный или подчинительный, группы по значению.
	Предлог: с каким падежом употребляется.
	Частицы: разряд по значению.
V. Произвести синтаксический анализ.
Синтаксический анализ целесообразно делать по предложениям, условно выделяя их, опираясь в основном на логико-смысловую сторону синтаксической единицы.
1. Определить тип предложения (простое, сложное; двусоставное, односоставное).
2. Сложные предложения расчленить на части, указав, какие они (главное, придаточное).
3. Найти главные и второстепенные члены предложения, указать морфологические средства их выражения.
4. Выяснить особенности употребления в тексте некоторых падежей (по сравнению с современным русским языком).
5. Выяснить, есть ли в анализируемом тексте конструкции с двойными падежами и оборот дательного самостоятельного.
6. Установить, каким образом в тексте передается чужая речь.
VI. Уточнить сделанный ранее перевод текста на современный русский язык.
	Переводить старославянский текст желательно близко к оригиналу. Тем не менее, перевод должен соответствовать нормам современного русского литературного языка. 
	VII. Культурно-историческая и богословская интерпретация текста.	Данный пункт анализа предполагает развернутые комментарии или ответы на следующие и связанные с ними вопросы богословского характера: Какое место занимает выбранный текст в круге богослужения и почему? Как трактуется, толкуется его основное содержание, образы, символы?

Защита отчета
После того, как студент сдает отчет на проверку ведущему преподавателю, определяются дни защит, на которых студент должен отчитаться по анализу текста.
По очной форме обучения выполнение отчета оценивается максимально в 5 баллов; защита – 5 баллов. Таким образом, максимальное число баллов, набранных студентов составляет 10.
По заочной форме обучения выполнение отчета оценивается максимально в 60 баллов. 
Отчет необходимо сдать преподавателю на проверку не позднее начала зачетной недели. Первый день зачетной недели является последним днем приема отчета на проверку. Баллы за выполненные и сданные после последнего дня приема задания не начисляются.
При невыполнении на день промежуточной аттестации (зачета) отчета студент к зачету не допускается. Студенты выполняют и сдают задолженности по самостоятельным работам в соответствии с графиком, разработанным кафедрой. В случае невыполнения отчета при любом количестве баллов, полученных в процессе текущей аттестации, в экзаменационную ведомость ему проставляется «не допущен», и образуется задолженность.

	Оформление отчета
	Образец титульного листа представлен в приложении 1
	Отчет оформляется на сброшюрованных листах формата А4 (ГОСТ 2.301-68). Текст пишется аккуратно с оставлением полей: левого – 3 см, по правого – 2 см, верхнего и нижнего – 2 см (таблица 1). Сокращение слов, кроме принятых, не допускается. При оформлении отчета на компьютере текст должен быть набран в редакторе Word 6.0/ 97/ 2000 для Windows 95/ 98/ NT. Требования к оформлению текста в редакторе Word представлены в таблице 1.
Таблица 1 - Требования к оформлению текста пояснительной записки в редакторе Word

	Формат бумаги
	А4 (210 297)

	Гарнитура текста 
	Times New Roman Cyr

	Кегль (размер шрифта)
	14

	Межстрочный интервал
	Полуторный

	Абзац (красная строка)
	1.5 см

	Перенос
	Автоматический 

	Выравнивание
	По ширине листа

	Поля (правое, левое, верхнее, нижнее)
	2 см



Нумерация страниц сквозная, проставляется в правом верхнем углу. Первой страницей является титульный лист, на котором номер страницы не ставится, далее идут содержание и изложение всего материала.
В конце отчета приводится список литературы, которая была использована при ее составлении, под заголовком «Список литературы». Список и ссылки на него в тексте оформляются по ГОСТ 7.32 -91. В список следует включить все использованные источники в порядке появления ссылок в тексте записки или в алфавитном порядке. При ссылке в тексте на источники приводят порядковый номер по списку, заключенный в квадратные скобки, например: [32].
	Отчет необходимо скрепить, положить в папку-файл или скоросшиватель. 
Литература, рекомендуемая при написании отчета[footnoteRef:3]*: [3: * Кроме перечисленной литературы, студент может воспользоваться любыми другими литературными источниками, в которых отражены указанные темы, электронными справочниками и Internet-сайтами. 
] 
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[bookmark: _Toc21982329]5. Выполнение упражнений по основным разделам курса
	Самостоятельное выполнение упражнений по основным разделам курса совершается до 14-й недели семестра и заканчивается отчетом студента (сдачей на проверку рабочей тетради по курсу «Старославянский язык»). После проверки упражнений ведущим преподавателем студент получает набранное количество баллов. Выполнение упражнений оценивается максимально в 10 баллов.  Общая трудоемкость выполнения упражнений по основным разделам курса составляет 33 часа.  
Упражнения целесообразно выполнять в течение семестра в качестве домашнего задания к соответствующему аудиторному занятию, на что содержатся указания в плане каждого практического занятия. 
Перечень упражнений приведен в соответствии с основными темами курса. Номера тем проставлены согласно рабочей программе по данной дисциплине. Номера упражнений приведены по основному учебнику: Войлова К.А. Старославянский язык: Пособие для вузов / К.А. Войлова. – М.: Дрофа, 2003.
Тема 2. Фонетическая система старославянского языка.
Упражнения №: 10, 12, 20, 23, 43.
Тема 4. Морфология. Имя существительное.
Упражнения №: 76, 77, 89, 98, 102, 103, 110, 112, 115, 118, 123.
Тема 5. Местоимение. 
Упражнения №: 129, 133, 134.
Тема 6. Имя прилагательное.
Упражнения №: 136, 139, 141, 146.
Тема 8. Глагол и его формы. 
Упражнения №: 159, 161, 162, 164, 166, 168 173, 175, 186 190, 193, 196, 201.
Тема 10. Важнейшие особенности синтаксиса.
Упражнения №: 212, 215, 216.
5. Методические указания по подготовке к контрольным работам
	Трудоемкость подготовки к контрольным работам составляет 10 часов. По дисциплине «Старославянский язык» предполагается две аудиторные контрольные работы. Контрольные работы проводятся в форме тестов. Контрольная работа № 1 (оценивается в 10 баллов) посвящена фонетике и морфологии старославянского языка. Контрольная работа № 2 (оценивается в 10 баллов) посвящена общим особенностям синтаксиса старославянского языка и проверке навыков перевода старославянского текста. 
	Вопросы  для самоконтроля при подготовке к контрольной работе №1:
1. Что такое старославянский язык? Какие Вызнаете памятники старославянской письменности? Что такое церковнославянский язык?
2. Какое место занимает старославянский язык в истории развития славянских языков? Каково его значение?
3. Вспомните позиции редуцированных гласных звуков.
4. Перечислите гласные переднего и непереднего ряда.
5. Назовите группы согласных по твердости/мягкости.
6. Что изучает морфология? Что такое словоформа.
7. Каковы общие особенности имени существительного?
8. Типы склонения имен существительных.
9. Каковы общие особенности местоимения в старославянском языке? 
10. Как изменяются местоимения?
11. Каковы особенности имени прилагательного?
	12. Как склоняются имена прилагательные?
	13. Как образуются степени сравнения имен прилагательных?
	14. Что представляет собой глагол в старославянском языке? 
	15. Многообразие форм изъявительного наклонения глагола.
	16. Сослагательное (условное)  и повелительное наклонения глагола.
	17. Неспрягаемые формы глагола.
	18. Как образуются и склоняются причастия? Есть ли деепричастия в старославянском языке?
	19. Каковы общие особенности счетных слов и наречий?
	Вопросы  для самоконтроля при подготовке к контрольной работе №2:
1. Каковы общие особенности синтаксиса старославянского языка? 
2. Каковы особенности употребления и перевода некоторых падежей?
3. Чем может быть выражено сказуемое в старославянском языке? Каковы особенности его перевода?
4. Что такое двойные падежи? В чем заключается сущность двойного винительного и  двойного дательного падежей? Как эти конструкции переводятся на русский язык?
5. Что представляет собой конструкция дательного самостоятельного? Как она переводится на русский язык?
6. В чем отличие сложносочиненного предложения в старославянском и русском языках?
7. Какие виды сложноподчиненных предложений Вы можете назвать? Какие союзы употребляются в сложноподчиненных предложениях? Каковы особенности их перевода на русский язык?
8. По какому принципу в старославянском языке устанавливаются границы предложений?
[bookmark: _Toc21982330]6. Методические указания по подготовке к зачету
	Трудоемкость подготовки к зачету составляет 10 часов. Зачет по дисциплине проводится в устной форме.  Максимальное количество баллов – 40.
	Собеседование по содержанию дисциплины (до 20 баллов) проводится в вопросно-ответной форме. Ведущий преподаватель задает конкретные вопросы в соответствии с теоретическим содержанием курса. Каждый правильный ответ оценивается в 1 балл. Ответ должен быть конкретным и коротким. Например, вопрос: «Сколько типов склонения у старославянского существительного?» – правильный ответ: «Шесть»; вопрос: «Как образуется имперфект в старославянском языке?» – правильный ответ: «Имперфект образовывался от основы инфинитива глагола путем присоединения к ней суффиксов -hàõ-, -"àõ-, -àõ-  и личных окончаний».
	К собеседованию целесообразно готовится по общим вопросам, составленными в соответствии с рабочей программой.
	Вопросы к зачету по дисциплине «Старославянский язык»	
1. Старославянский язык. Памятники старославянской письменности. Церковнославянский язык.
2. Понятие и термин «старославянский язык».
3. История изучения старославянского языка.
4. Место старославянского языка в истории развития славянских языков, его значение.
5. Происхождение древних славянских азбук. Деятельность Константина (Кирилла) и Мефодия. 
6. Характеристика букв кириллицы с точки зрения их функционирования.
7. Вопросы происхождения письменности у славян.
8. Вопрос о сравнительной древности двух славянских азбук.
9. Характеристика букв глаголицы.
10. Характеристика букв кириллицы с точки зрения их происхождения  и функционирования.
11. Понятие фонемы. 
12. Гласные фонемы старославянского языка.
13. Позиции редуцированных гласных звуков. 
14. Согласные фонемы старославянского языка.
15. Правила чтения старославянских текстов.
16. Надстрочные знаки и знаки препинания.
17. Числовое значение букв кириллицы.
18. Некоторые особенности изучения лексической системы старославянского языка.
19. Морфология как раздел науки о языке. Части речи в старославянском языке. Общая характеристика имени существительного.
20. Категория рода и числа имен существительных.
21. Категория падежа. 
22. Продуктивные типы склонения имен существительных. Исторические изменения в типах именного склонения.
23. Непродуктивные типы склонения имен существительных. Исторические изменения в типах именного склонения.
24. Местоимение как часть речи. Разряды местоимений по значению.
25. Склонение местоимений.
26. Имя прилагательное как часть речи. Разряды прилагательных по значению. Краткие и полные формы прилагательных.
27. Склонение имен прилагательных.
28. Степени сравнения имен прилагательных.
29. Некоторые сведения о словах с числовым значением.
30. Глагол как часть речи. Вид глагола. Основы глагола.
31. Значение и спряжение глагольных форм изъявительного наклонения (настоящее время, будущее время).
32. Особенности образования и значения форм будущего 1-ого сложного времени.
33. Особенности образования и значения форм будущего 2-ого сложного времени.
34. Значение и спряжение глагольных форм изъявительного наклонения (прошедшее время).
35. Простые формы прошедшего времени.
36. Сложные формы прошедшего времени.
37. Особенности образования и значения имперфекта.
38. Особенности образования и значения форм аориста.
39. Особенности образования и значения перфекта.
40. Особенности образования и значения плюсквамперфекта.
41. Значение и спряжение глагольных форм сослагательного (условного) наклонения.
42. Значение и спряжение глагольных форм повелительного наклонения.
43. Инфинитив и супин.
44. Причастие. Образование и склонение причастий. 
45. Некоторые сведения о наречии.
46. Важнейшие особенности синтаксиса. Общие замечания. 
47. Особенности употребления и перевода некоторых падежей.
48. Особые конструкции падежей.
49. Сложносочиненное предложение.
50. Сложноподчиненное предложение.
51. Анализ старославянского текста.

Литература для подготовки к собеседованию[footnoteRef:4]*: [4: * Кроме перечисленной литературы, студент может воспользоваться любыми другими литературными источниками, в которых отражены указанные темы, электронными справочниками и Internet-сайтами. 
] 

1. Войлова К.А. Старославянский язык: Пособие для вузов/ К.А. Войлова. – М.: Дрофа, 2003. – 368 с. 
2. Горшков А.И. Старославянский язык (древнецерковнославянский язык): учеб. пособие для вузов/ А.И. Горшков. – М.: АСТ: Астрель, 2004. – 141 с.
3. Камчатнов А.М. Старославянский язык: Курс лекций: Уч. пособие/ А.М. Камчатнов. –  М.: Флинта: Наука, 1998. – 112 с.
4. Пронина Е.В. Глагольная лексика старославянского языка в системном рассмотрении: монография/ Е.В. Пронина. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2007.
5. Ремнева М.Л. Старославянский язык: Учебное пособие/ М.Л. Ремнева. – М.: Академический проект, 2004. – 352 с.

Анализ текста на зачете (до 20 баллов) происходит в устной форме. Оценивается чтение текста (до 5 баллов) и комплексный анализ текста (до 15 баллов, 5 из которых можно получить за перевод текста на русский язык). При анализе текста на зачете можно пользоваться только грамматическим справочником и старославянским словарем. 
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[bookmark: oi]
Книги

Однотомное издание

Лейбин В.М. Психоанализ: учебник/ В.М. Лейбин. – СПб. : Питер, 2002. – 576 с. – (Учебник нового века).
Ашервуд Б. Азбука общения / Б. Ашервуд; пер. с англ. И.Ю. Багровой и Р.З. Пановой, науч. ред. Л.М. Иньковой. – М. : Либерея, 1995. – 173 с.
Современная информатика: наука, технология, деятельность / Р.С. Гиляревский, Г.З. Залаев, И.И. Родионов, В.А. Цветкова; под ред. Ю.М. Арского. – М.: Информатика, 1997. – 211 с. 
Логопедия: учебник для студ. дефектолог. фак. пед. вузов/ ред. Л.С. Волкова, С.Н. Шаховская. – 3-е изд., перераб. и доп. – М. : Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2002. – 680 с. – (Коррекционная педагогика). 
Странный ветер: современная японская поэзия: антология совр. яп. лит.: пер. с яп. – М.: Иностранка, 2003. – 476 c. – (Антология современной японской литературы).
Иллюстрированный словарь английского и русского языка с указателями. – М. : Живой язык, 2003. – 1000 с. 
Гражданский процессуальный кодекс РСФСР: [принят третьей сес. Верхов. Совета РСФСР шестого созыва 11 июня 1964 г.]: офиц. текст: по состоянию на 15 нояб. 2001 г. / М-во юстиции Рос. Федерации. – М. : Маркетинг, 2001. – 159 с.
Система стандартов безопасности труда: сборник. – М.: Изд-во стандартов, 2002. – 102 с.: ил. – (Межгосударственные стандарты).
 
[bookmark: mn][bookmark: mnt]Отдельный том многотомного издания 

Казьмин, В. Д. Справочник домашнего врача: в 3 ч. Ч. 2: Детские болезни / Вл. Казьмин. – М.: АСТ: Астрель, 2002. – 503 с.: ил.
или 
Казьмин, В. Д. Детские болезни / Вл. Казьмин. – М.: АСТ: Астрель, 2002. – 503 с.: ил. – (Справочник домашнего врача: в 3 ч. / Вл. Казьмин; ч. 2).
 
[bookmark: diss][bookmark: cd]Электронные ресурсы

Электронный ресурс локального доступа (CD) 

Даль, Владимир Иванович. Толковый словарь живого великорусского языка Владимира Даля [Электронный ресурс] : подгот. по 2-му печ. изд. 1880—1882 гг. — Электрон. дан. — М. : ACT, 1998. — 1 электрон. опт. диск (CD-ROM) — (Электронная книга).
Александр и Наполеон [Электронный ресурс] : история двух императоров / Музей-панорама «Бородинская битва», Интерсофт. — Электрон. дан. — М. : Интерсофт, 1997. — 1 электрон. опт. диск (CD-ROM).
Атлас-98 [Электронный ресурс] : 3D : самый подроб. полностью трехмер. атлас мира. — Электрон. дан. и прогр. — [Б. м.], 1998. — 1 электрон, опт. диск (CD-ROM). — (Весь мир в 3D).
 
[bookmark: www]
Электронный ресурс удаленного доступа (Internet) 

Исследовано в России [Электронный ресурс] : многопредмет. науч. журн. / Моск. физ.-техн. ин-т. — Электрон. журн. — Долгопрудный : МФТИ, 1998 — . — Режим доступа к журн.: http://zhurnal.mipt.rssi.ru.
Российская государственная библиотека [Электронный ресурс] / Центр информ. технологий РГБ ; ред. Власенко Т.В. ; Web-мастер Козлова Н.В. — Электрон. дан. — М. : Рос. гос. б-ка, 1997— . — Режим доступа: http://www.rsl.ru, свободный.
История книги [Электронный ресурс]: учебник для вузов / ред. А.А.Говоров, Т.Г.Куприянова; Московский гос. ун-т печати, Лаборатория компьютеризации ФИДиКТ. – Электрон. текстовые дан. и граф. дан. – М.: Издательство МГУП "Мир книги", 1998. – 348 с.: цв. – Режим доступа: http://www.hi-edu.ru/e-books/HB/, свободный. – Электрон. версия печ. публикации.
Шпринц, Лев. Книга художника: от миллионных тиражей – к единичным экземплярам [Электронный ресурс] / Л. Шпринц. – Электрон. текстовые дан. – М.: Б. изд., 2000. – Режим доступа: http://artbook.km.ru/news/000525.html, свободный.
 
[bookmark: stkn]Составные части документов
 
Статья из книги

Двинянинова, Г. С. Комплимент: коммуникативный статус или стратегия в дискурсе / Г. С. Двинянинова // Социальная власть языка : сб. науч. тр. / Воронеж. межрегион. ин-т обществ. наук. – Воронеж, 2001. – С. 101–106.
Майо-Знак, Э.О. Статистика печати / Э.О. Майо-Знак // Книговедение : энцикл. словарь. – М. : Сов. энцикл., 1982. – С. 517-519. 
Воронцова, М.В. Федеральный и региональный компоненты содержания экологического образования/ М. В. Воронцова //XV международные Ломоносовские чтения: сб. научных трудов / ПГУ. – Архангельск: Изд-во ПГУ, 2003. – С. 476-477.
 
[bookmark: stg]Статья из газеты
Михайлов, С. А Езда по-европейски: система платных дорог в России находится в начал. стадии развития / С. Михайлов // Независимая газета. – 2002. – 17 июня. 
Рысев, В. Приоритет – экология/ В. Рысев //Волна. – 2004. – 4 марта . – С. 13.
 
[bookmark: stzh]Статья из журнала

Ладынин, И. А. Дафны в библейской и египетско-христианской традиции о финале царствования Априя: конец 570-х – начало 560-х годов до н. э./ И. А. Ладынин //Вестник древней истории. – 2004. – № 3. – С. 3-13.
Казаков, Н. А. Запоздалое признание / Н.Казаков // На боевом посту. – 2000. – № 9. – С. 64–76; № 10. – С. 58–71.

[bookmark: stpr]




РЕКОМЕНДУЕМЫЕ УЧЕБНЫЕ ПОСОБИЯ ПО КУРСУ
Основная литература
1. Гончарова, Н. А. Латинский язык : интенсивный курс : учебник для учреждений высш. образования / Н. А. Гончарова .— 2-е изд., перераб. и доп. — Минск : Вышейш. шк., 2010 .— 312 с.
2. Колотовкин, Ник Иннокентьевич. Учебник латинского языка : для высших духов. учеб. заведений / Н. И. Колотовкин. - М. : Греко-лат. каб. Ю.А. Шичалина, 2002. - 400 с. : табл. - ISBN 5-87245-086-9.
1. Каган, Ю.М. Латинский язык : Основной курс для самостоятельного изучения / Ю.М.Каган .— М. : Канон, 2001 .— 400с.
2. Иванова, Т. А. Старославянский язык: учебник для вузов / Т. А. Иванова. – 4-е изд., испр. и доп. – СПб.: Авалонъ : Азбука-классика, 2008. – 239 с. 
3. Минералов, Ю.И. Введение в славянскую филологию : учеб. пособие / Ю. И. Минералов. – М. : Высш. шк., 2009 . – 320 с.
4. Папина, А.Ф. Происхождение славянской письменности: учеб. пособие для гимназий и вузов/ А.Ф. Папина. – 3-е изд., стер. – М.: УРСС, 2007. – 208 с.
5. Пронина, Е.В. Глагольная лексика старославянского языка в системном рассмотрении: монография/ Е.В. Пронина. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2007.  – 157 с.
6. Доровских, Л.В. Древнегреческий язык / Л.В. Доровских. – 6-е изд., стер. – Москва : Издательство «Флинта», 2017. – 135 с. – Режим доступа: по подписке. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103358 (дата обращения: 15.11.2019). – Библиогр.: с. 128. – ISBN 978-5-9765-1049-4. – Текст : электронный.
7. Мейчен Д.Г. Учебник греческого языка Нового Завета.– М. : Рос. Библейское Общество, 2008.
8. Соболевский, С.И. Древнегреческий язык : учебное пособие. - Санкт-Петербург : Алетейя, 2000. - 615 с. - (Библиотека русской педагогики).  [Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=75300

Дополнительная литература
1.  Кацман, Н.Л. Латинский язык : Учебник / Н.Л. Кацман, З.А. Покровская .— 6-е изд. — M.: Гуманит. издат. центр "Владос", 2003 .— 456с. 
2.Марцелли, А.А. Латинский язык : учебное пособие для студентов гуманитарных факультетов / А.А. Марцелли. - Изд. 4-е перараб. и доп. - Ростов-на-Дону : Издательство «Феникс», 2013. - 287 с. : ил. - (Высшее образование). - ISBN 978-5-222-21207-3 ; То же [Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=256451
3.Лин, С.А. Латинский язык=Lingua Latina / С.А. Лин. – Минск : Вышэйшая школа, 2017. – 368 с. : ил. – Режим доступа: по подписке. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560845 (дата обращения: 18.11.2019). – Библиогр.: с. 360-361. – ISBN 978-985-06-2799-5. – Текст : электронный.
1. Бондалетов, В. Д. Старославянский язык. Сборник упражнений : учеб. пособие для вузов / В. Д. Бондалетов, Н. Г. Самсонов, Л. Н. Самсонова. – 3-е изд. – М.: Флинта: Наука, 2003. – 312 с. 
2. Войлова,  К.А. Старославянский язык: учеб. пособие для вузов/ К.А. Войлова. – М.: Дрофа, 2003. – 368 с. 
3. Горшков, А.И. Старославянский язык (древнецерковнославянский язык): учеб. пособие для вузов/ А.И. Горшков. – М.: АСТ: Астрель, 2004. – 141 с.
4. Изотов, А.И. Старославянский и церковнославянский языки: грамматика, упражнения, тексты: уч.пособие/ А.И. Изотов. - Рос. акад. образования: Ин-т общего среднего образования. – М.: ИОС РАО, 2001. – 239 с. 
5. Камчатнов, А.М. Старославянский язык: Курс лекций: 2-е изд., испр. / А.М. Камчатнов. –  М.: Флинта: Наука, 2000. – 152 с.
6. Ремнева, М.Л. Старославянский язык: Учебное пособие/ М.Л.Ремнева; МГУ им.М.В.Ломоносова: Филологический фак. – 2-е изд., испр. – М.: Академический Проект, 2004. – М.: Академический проект, 2004. – 352 с.
9. Козаржевский, А. Учебник древнегреческого языка / А. Козаржевский. – Москва : Греко-латинский кабинет" Ю. А. Шичалина, 2002. – 448 с. – Режим доступа: по подписке. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=43966 (дата обращения: 18.11.2019). – ISBN 5-87245-077-Х. – Текст : электронный.

Периодические издания
1. Вопросы языкознания [электронный ресурс] : [журнал].– Режим доступа :  http://dlib.eastview.com/browse, со всех компьютеров библиотеки ТулГУ, по паролю.
2. Журнал "Вестник Московского университета. Серия 22. Теория перевода" [электронный ресурс] : [журнал].– Режим доступа :  http://dlib.eastview.com/browse, со всех компьютеров библиотеки ТулГУ, по паролю.
Интернет-ресурсы
1. ЭБС IPRBooks универсальная базовая коллекция изданий.-Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/,  по паролю.- .- Загл. с экрана
2. Единое окно доступа к образовательным ресурсам: портал [Электронный ресурс]. - Режим доступа : http: //window.edu.ru. - Загл. с экрана.
3. Режим доступа:  http://greeklatin.narod.ru/ =словарь
4. Режим доступа:  http://аlpha - древнегреческо-русский словарь И.Х.Дворецкого
5. Режим доступа:  http://www.historian.net/newindex.html - О древних языках и древних рукописях.
6. http://www.rsl.ru – Российская государственная библиотека
7. http://azbyka.ru/hristianstvo/bibliya/bible_learner/vulgata.zip - Библия на латыни  
8. http://azbyka.ru/hristianstvo/bibliya/bible_learner/septagnt.zip - Ветхий Завет на греческом
9. http://www.allrunet.ru – Каталог сайтов «Весь русский Интернет»
10. http://www.gramota.ru – Справочно-информационный интернет-портал «Русский язык»
11. http://ru.wikipedia.org – Многоязычный проект по созданию полноценной и точной энциклопедии со свободно распространяемым содержимым
12. http://www.rsl.ru – Российская государственная библиотека
13. http://gurin.tomsknet.ru/alphaonline.html - Alpha-online  (словарь русско-латинский, русско-греческий)
14. Режим доступа:  http://аlpha - древнегреческо-русский словарь И.Х.Дворецкого
15. Режим доступа:  http://www.historian.net/newindex.html - О древних языках и древних рукописях.
16. http://www.rsl.ru – Российская государственная библиотека
17. http://azbyka.ru/hristianstvo/bibliya/bible_learner/vulgata.zip - Библия на латыни  
18. http://azbyka.ru/hristianstvo/bibliya/bible_learner/septagnt.zip - Ветхий Завет на греческом
19. http://www.allrunet.ru – Каталог сайтов «Весь русский Интернет»
20. http://www.gramota.ru – Справочно-информационный интернет-портал «Русский язык»
21. http://ru.wikipedia.org – Многоязычный проект по созданию полноценной и точной энциклопедии со свободно распространяемым содержимым
22. http://www.rsl.ru – Российская государственная библиотека
23. http://gurin.tomsknet.ru/alphaonline.html - Alpha-online  (словарь русско-латинский, русско-греческий)
24. 
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JIMCT COI'JIACOBAHUSA
palboueii nporpaMMbl IHCHHIIJIHHBI (MOXYJ151)
Pa3paboTunk(n):

PomanoB A.A., crapimmii npenojgasareib
(@HO, donacrocmey, yueHas cmeney, yueHoe 36aHue)





